
INSTRUÇÕES DE ASSISTÊNCIA E 
GARANTIA LIMITADA DE 2 ANOS



COROA NA POSIÇÃO NORMAL

DEFINIÇÃO DE DATA
AJUSTE DE TEMPO

DATA
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AJUSTAR A HORA
Puxe a coroa até ao fim, até que esta pare (posição ‘3’). O ponteiro dos 
segundos irá parar. Rode a coroa em qualquer direção até obter a hora 
desejada. Empurre a coroa totalmente para trás (posição ‘1’) para reativar a 
contagem do tempo. O ponteiro dos segundos começará a mover-se.
NOTA: Nunca puxe a coroa quando o relógio estiver molhado.
AJUSTE DA HORA, DIA E DATA
Se o seu relógio tiver uma janela de data ou de dia e data, puxe a coroa para 
a posição “2” e rode-a em ambas as direções até que a data apresentada seja 
o dia anterior à data desejada. Puxe a coroa totalmente para fora (posição ‘3’) 
e rode-a para avançar o tempo. Quando chegar a meia-noite, a Data avançará 
para a Data pretendida. Continue a rodar a coroa até obter a hora desejada. 
Empurre a coroa de volta até ao fim até que esta pare (posição ‘1’) para reativar 
a contagem do tempo.



RESISTÊNCIA À ÁGUA
Se o seu relógio for resistente à água, será testado para ser resistente à 
água entre 3 e 5 atmosferas (100 e 165 pés).
NOTA: Com o tempo, as juntas da caixa podem desgastar-se e reduzir 
a resistência à água do relógio. Um especialista treinado deve trocar 
as juntas e o anel de vedação sempre que a bateria for trocada. Para 
evitar qualquer condensação indesejada, os relógios de todas as 
especificações (resistentes à água ou não) não devem ser expostos a 
temperaturas extremas, como o frio ou o calor.
TROCA DA BATERIA
Substitua as pilhas quando o relógio ficar lento ou não funcionar, a leitura 
escurecer ou não aparecer ou a luz de fundo falhar. Substituir pelo mesmo 
ou equivalente.
NOTA: A troca da bateria deverá ser efetuada por um técnico qualificado, 
que deverá também verificar as condições das juntas ao mesmo tempo.
AS BATERIAS NÃO ESTÃO COBERTAS PELA GARANTIA.



DIAGRAMAS PARA RELÓGIOS DE PULSEIRA AJUSTÁVEIS

1. EXTENSOR DE FECHO 2. SISTEMA DE UM PARAFUSO

Parafuso



Enrosque um de cada vez.

3. SISTEMA DE DOIS PEQUENOS 4. SISTEMA DE LIGAÇÃO

Utilize 2 chaves de fendas. Segure um doslados 
 firmemente antes de rodar o parafuso.

Parafuso de ligação

Parafuso

Parafuso



INSERÇÃO DE METAL 
Prima para fechar

Empurre para abrir

5. INSERÇÃO DE METAL



6. GRAMPO DE CABELO

Vire o relógio para procurar as setas na parte inferior dos elos, que mostram em que 
direção precisa de empurrar o pino para fora do elo. Utilize um removedor de pinos 
para empurrar o “pino de gancho de cabelo” para fora do orifício localizado na lateral 
do elo. Após remover os elos, basta seguir estes passos pela ordem inversa para 
voltar a montar a pulseira.

PINO DE METAL 
Pressione para fechar

Empurre para abrir



Verifique a margem lateral do elo do relógio para determinar qual o lado 
do elo que é “A” ou “B”. Pegue num removedor de pinos e empurre o 
pino para fora do orifício localizado no lado “B”. Após remover os elos 
desejados, basta seguir estes passos pela ordem inversa para voltar a 
montar a pulseira.

Vista lateral “B” do Link

Vista lateral “A” do Link

7. PINO E TUBO 1
PINO DE METAL 
Pressione para fechar

Empurre para abrir



Para ajustar os elos desta construção de relógio, deve trocar o pino do 
kit de ferramentas para o pino mais longo (aproximadamente 10 mm 
de comprimento) que se encontra por baixo do kit de ferramentas. Em 
seguida, utilize a ferramenta de remoção de pinos para empurrar os pinos 
de ambos os lados dos elos. Após remover os elos desejados, basta seguir 
estes passos pela ordem inversa para voltar a montar a pulseira.

8. PINO E TUBO 2

PINO DE METAL 
Pressione para fechar

Empurre para abrir



9. BARRA DESLIZANTE

Levante para abrir

Deslize para ajustar  
(empurre para baixo quando terminar)

Alinhe a linha saliente no interior 
da peça deslizante com a ranhura 
desejada na faixaRANHURAS NA 

PARTE TRASEIRA

FUNDO DA 
FAIXA

TOPO DA 
BANDA



10. FIVELA DOBRÁVEL

MENOR TAMANHO

MAIOR TAMANHO

Aperte o alfinete e coloque 
as extremidades nos orifícios 
adequados ao longo da fivela.



1. Coloque a ponta de uma pequena chave de fendas ou de uma 
ferramenta de ajuste na ranhura do fecho. Exerça uma pressão suave 
sobre a chave de fendas e force a parte superior do fecho para o abrir.

AJUSTE DA FAIXA DE MALHA



2. Deslize o fecho para cima ou para baixo na tira de rede para ajustar 
a bracelete ao tamanho do seu pulso. Quando for obtido o ajuste 
adequado ao seu pulso, alinhe a parte de trás do fecho com a ranhura 
correspondente na bracelete de malha do relógio.
3. Pressione o fecho com fenda para baixo para o fechar em segurança.



1. PARA ATUALIZAR O SEU BOXSET:

TROCA DAS TIRAS

PARA INSERIR A NOVA CORREIA

Para remover a bracelete, coloque o 
relógio virado para baixo numa superfície 
plana e macia. Deslize a alavanca da 
bracelete para a esquerda e afaste a 
bracelete do relógio.

Coloque o pino da pega na 
ranhura do pino esquerdo. Deslize 
a alavanca do manípulo para a 
esquerda. Alinhe a pega de modo 
a que o pino direito faça um 
“clique” na ranhura do pino direito 
quando a alavanca for libertada.

O VERSO DO 
RELÓGIO

PINO DA 
ALÇA DIREITA

ALAVANCA 
DE CORREIA

RANHURA DO 
PINO ESQUERDO



2. PARA ATUALIZAR O SEU BOXSET:

TROCA DA MOLDURA
Para remover a moldura, 
rode-a no sentido contrário ao 
dos ponteiros do relógio até 
conseguir levantá-la do relógio. 
Coloque a nova moldura sobre 
a caixa do relógio e rode-a no 
sentido dos ponteiros do relógio 
até que fique firme.

CAIXA DE RELÓGIO 
COM BISEL



3. PARA ATUALIZAR O SEU BOXSET:

TROCA DA MOLDURA E DA 
PULSEIRA

Para remover a moldura, 
rode-a no sentido contrário ao 
dos ponteiros do relógio até 
conseguir levantá-la do relógio.
Segure o relógio na vertical e 
solte a bracelete. Coloque a 
nova pulseira.
Coloque a nova moldura sobre 
a caixa do relógio e rode-a 
no sentido dos ponteiros do 
relógio até que fique firme.

ESTOJO DE RELÓGIO
GANCHO
CORREIA

MOLDURA



Caro cliente:
Ajude o seu revendedor de relógios/joias a proteger o ambiente, reciclando 
adequadamente a pilha tipo botão do seu relógio. Os joalheiros profissionais 
e os revendedores de relógios estão mais bem equipados para substituir a 
bateria do seu relógio sem danificar a caixa e o movimento interno. Têm as 
ferramentas especializadas e a experiência para fazer o trabalho corretamente. 
Pessoas inexperientes podem danificar a caixa e a vedação resistente à água, 
anulando a sua garantia. É importante reciclar a bateria do seu relógio de 
forma ambientalmente segura. As pilhas do relógio contêm quantidades muito 
pequenas de mercúrio, necessário para evitar a corrosão da pilha e danos no 
seu relógio. Não há perigo para si ou para o seu relógio devido ao mercúrio, 
uma vez que está na pilha selada. Mas precisa de reciclar a bateria do seu 
relógio corretamente. O seu revendedor profissional de relógios/joias é a pessoa 
mais indicada para o fazer por si. Estes profissionais recolhem baterias usadas 
e reciclam-nas através de empresas licenciadas de gestão de resíduos.
Faça um favor ao nosso ambiente e ao seu relógio. Peça ao seu profissional de 
relógios/joias para substituir a bateria quando esta estiver fora de prazo.
Necessita de (1) pilha de óxido de prata (1,55 volts) incluída



PARA DEVOLVER O SEU RELÓGIO PARA REPARAÇÃO: DEVOLVA-O 
À ANNE KLEIN WATCH CO. OU A UM CENTRO DE ASSISTÊNCIA 

AUTORIZADO; NÃO DEVE SER DEVOLVIDO AO LOCAL DE COMPRA.

Acondicione cuidadosamente o seu relógio numa caixa resistente  
(não o envie numa caixa de oferta, pois o mesmo não será devolvido) e 
envie para:

ANNE KLEIN WATCHES 
6015 Little Neck Parkway 
Little Neck, NY 11362 
ATTN: Service Dept.
Tel: +1 718 482-4195 
Email: servicedept@egluck.com

Clarity Ltd.
Flat A-B, 12/F,
Sing Mei Industrial Building
29-37 Kwai Wing Road
Kwai Chung, N.T. Hong Kong
Tel: 852.2424.2211
Fax: 852.2424.2077
Email: senrice@egc-clarity.com



Devido a possíveis perdas, recomendamos que faça um seguro do seu 
relógio, com aviso de receção, quando o enviar pelos correios. Se o seu 
relógio necessitar de limpeza, lubrificação, troca de bateria ou substituição 
do vidro, podem estar disponíveis Centros de Serviço aprovados pela 
ANNE KLEIN na sua área. Estas instalações de reparação utilizam peças 
e componentes ANNE KLEIN para garantir a qualidade e o desempenho 
futuro. Os orçamentos gratuitos estão disponíveis com antecedência, 
caso necessite de manutenção ou reparações não cobertas pela garantia. 
As reparações cobertas pela garantia podem exigir um comprovativo de 
compra, portanto, guarde o recibo de compra. Para mais informações 
sobre os postos de serviço e locais aprovados pela ANNE KLEIN, ligue 
para os Centros de Serviço acima indicados.



GARANTIA LIMITADA DE 2 ANOS
Este relógio ANNE KLEIN tem uma garantia de 2 anos para si, o 
proprietário, contra todos os defeitos de material ou de fabrico. Esta 
garantia não se aplica ao desgaste normal ou abuso e exclui baterias, 
caixa, bracelete, vidro ou pulseira. Em caso de defeito ou avaria do 
movimento dentro deste período, será reparado ou substituído a nosso 
critério. Não será feita qualquer cobrança adicional, a menos que seja 
necessária manutenção adicional por motivos fora do nosso controlo, tais 
como acidente, uso indevido, negligência ou substituição de peças não 
garantidas, tais como caixa, vidro, bracelete, pulseira ou baterias, caso em 
que será feita uma cobrança moderada.
O remédio acima referido é exclusivo. ANNE KLEIN não será responsável 
por quaisquer danos incidentais ou consequentes. Caso qualquer outra 
parte do seu relógio necessite de reparação, utilize os nossos Centros de 
Assistência para reparações rápidas e baratas. Esta garantia confere-lhe 
direitos legais específicos e pode também ter outros direitos que podem 
variar de país para país.



* ESPECIFICAÇÕES SUJEITAS A ALTERAÇÕES SEM 
AVISO PRÉVIO PARA MELHORIA DO PRODUTO, O 

DESIGN PODE VARIAR DEPENDENDO DO MODELO.
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WATCH INSTRUCTIONS &
2-YEAR LIMITED WARRANTY



CROWN AT NORMAL POSITION

DATE SETTING
TIME SETTING

DATE
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SETTING THE TIME

Pull out Crown all the way until it stops (position ‘3’). The second hand will stop. 
Rotate the Crown in either direction until desired time is obtained. Push Crown 
back in all the way (position ‘1’) to re-engage time keeping. Second hand will 
begin to move. 

NOTE: Never pull the Crown when the watch is wet.

SETTING THE TIME, DAY AND DATE

If your watch has a Date or a Day and Date Window, pull the Crown out to position 
‘2’ and turn the Crown in both directions until the Date showing is the day before 
the desired Date. Pull out Crown all the way (position ‘3’) and turn the Crown to 
advance time. When midnight is reached, the Date will advance to the desired 
Date. Continue to turn the Crown until desired time is obtained. Push the Crown 
back in all the way until it stops (position ‘1’) to re-engage time keeping.



WATER RESISTANCE

If your watch is water resistant, the watch is tested to be water resistant to 3-5 
atmospheres (100-165 feet).

NOTE: Over time, the gaskets of the case may become worn and reduce the water 
resistance of the watch. A trained specialist should change the gaskets and the 
O-ring each time the battery is changed. To avoid any unwanted condensation, 
watches of all specifications (water resistant or not) should not be exposed to 
extreme temperatures such as cold or heat.

CHANGING THE BATTERY

Replace batteries when the watch becomes slow or does not operate, the readout 
darkens or does not appear or the backlight fails. Replace with same or equivalent.

NOTE: Battery change should be performed by a qualified technician who should 
also check the condition of the gaskets at the same time.

BATTERIES ARE NOT COVERED UNDER WARRANTY.



DIAGRAMS FOR ADJUSTABLE BRACELET WATCHES

1. CLASP EXTENDER	 2. ONE SCREW SYSTEM



3. TWO SCREW SYSTEM	 4. CONNECTION SYSTEM
	 Screw in one at a time

Screw

Connection Screw

Screw

Use 2 screwdrivers. Hold one side 
steady before turning the screw.



METAL INSERT
Push to close

Push to open

5. METAL INSERT



6. HAIRCLIP PIN

Turn over the watch to look for arrows on the underside of the links, showing you 
which way you need to push the pin out of the link. Use a pin remover tool to push 
out the “hair clip pin” from the hole located on the side of the link. After the links are 
removed, simply follow these steps in reverse to re-assemble the bracelet.

METAL PIN
Push to close

Push to open



Check the side edge of the watch link, to determine which side of the link 
is “A” or “B”. Take a pin remover tool and push out the pin from the hole 
located on side “B”. After the desired links are removed, simply follow these 
steps in reverse to re-assemble the bracelet.

Side view “B” of Link

Side view “A” of Link

7. PIN & TUBE 1

METAL PIN
Push to close

Push to open



In order to adjust links for this watch construction, you must switch the pin 
on the tool kit to the longest pin (approximately 10mm long) found under the 
tool kit. Then use the pin remover tool to push out the pins from either side 
of the links. After the desired links are removed, simply follow these steps in 
reverse to re-assemble the bracelet.

8. PIN & TUBE 2

METAL PIN
Push to close

Push to open



9. SLIDING BAR

Lift up to open

Slide along for adjustment 
(Push down when done)

Align protruded line inside the sliding 
part with desired groove in bandGROOVES ON 

THE BACK SIDE

BOTTOM OF BAND

TOP OF BAND



10. FOLD-OVER BUCKLE

SMALLEST SIZE

LARGEST SIZE

Compress the push pin, and 
put the ends into the suitable 
holes along the buckle.



1. Place the tip of a small screwdriver or adjustment tool into the slot on the 
clasp. Gently exert pressure down on the screwdriver and pry the top portion 
on the clasp open.

11. MESH BAND ADJUSTMENT



2. Slide the clasp up or down the mesh strap to adjust the band for the size 
of your wrist. When the proper fit for your wrist has been obtained, align the 
back of the clasp with the corresponding groove in the mesh watch strap.

3. Press the slotted clasp back down to securely close it.



1. TO UPDATE YOUR BOXSET:

CHANGING THE STRAPS

To remove the Strap, place the 
watch face down on a soft, flat 
surface. Slide the Strap Lever 
to the left and pull the Strap 
away from the watch.

TO INSERT THE NEW STRAP

Set Strap Pin into the Left Pin 
Groove. Slide the Strap Lever 
to the left. Align the Strap so 
the Right Pin “clicks” into the 
Right Pin Groove when the 
Lever is released.

LEFT PIN GROOVE

RIGHT STRAP PIN

STRAP LEVER



2. TO UPDATE YOUR BOXSET:

CHANGING THE BEZEL

To remove the Bezel, turn the 
Bezel counterclockwise until 
you can lift the Bezel from the 
watch. Place the new Bezel 
over the Watch Case and turn 
the Bezel clockwise until the 
Bezel is tight.

BEZEL  

WATCH CASE



3. TO UPDATE YOUR BOXSET:

CHANGING THE BEZEL  
AND BRACELET

To remove the Bezel, turn the Bezel 
counterclockwise until you can lift 
the Bezel from the watch.

Hold the Watch upright and unhook 
the Bracelet. Hook on the new 
Bracelet. 

Place the new Bezel over the Watch 
Case and turn the Bezel clockwise 
until the Bezel is tight.

WATCH CASE

BEZEL 

HOOK
STRAP



Dear Customer: 
Help your watch/jewelry retailer protect our environment by properly recycling 
the button cell battery in your watch. Professional jewelers and watch retailers 
are best equipped to replace the battery in your watch without damage to 
the watch case and movement inside. They have the specialized tools and 
experience to do the job right. Inexperienced people can scar the case and 
damage the water resistant seal – voiding your warranty. It is important to 
recycle your watch battery in an environmentally safe way. Watch batteries 
contain very small amounts of mercury, which is required to prevent corrosion 
of the battery and damage to your watch. There is no danger to you or your 
watch from the mercury because it is in the sealed battery. But you need to 
recycle your watch battery properly. Your professional watch/jewelry retailer is 
the best person to do this for you. These professionals collect used batteries 
and recycle them through licensed waste management companies.

Do our environment and your watch a favor. Ask your watch/jewelry 
professional to replace your battery when it expires.



TO RETURN YOU WATCH FOR SERVICING:
RETURN IT TO ANNE KLEIN CO. OR TO AN AUTHORIZED SERVICE CENTER;

IT SHOULD NOT BE RETURNED TO PLACE OF PURCHASE.

Carefully pack you watch in a sturdy box (do not send in a gift box for same 
will not be returned) and mail to:

ANNE KLEIN WATCHES

6015 Little Neck Parkway 
Little Neck, NY 11362

ATTN: Service Dept. 
Tel: +1 718 482-4195 
Email: servicedept@egluck.com

Clarity Ltd. 
Flat A- B, 12/F, 
Sing Mei Industrial Building 
29-37 Kwai Wing Road 
Kwai Chung, N.T. Hong Kong 
Tel: 852.2424.2211 
Fax: 852.2424.2077 
Email: service@egc-clarity.com

Requires (1) silver oxide )(1.55 volt) battery included



Because of possible loss, we recommend that you insure your watch, return 
receipt requested, when using the mail. If your watch requires cleaning, 
lubrication, battery changing, or needs a crystal replaced, ANNE KLEIN 
approved Service Centers may be available in your area. These repair 
facilities use ANNE KLEIN parts and components to assure quality and future 
performance. Free estimates are available in advance, should you need 
servicing or repairs not covered under the warranty. Repairs covered under 
the warranty may require proof of purchase, so retain the purchase receipt. 
For further information regarding ANNE KLEIN approved Service Stations and 
locations, please call the Service Centers listed above.



2 YEAR LIMITED WARRANTY

This Anne Klein Watch is warranted to you, the owner, for 2 years against all 
defects in material or workmanship. This warranty does not apply to normal 
wear and tear or abuse and excludes batteries, case, strap, crystal, or bracelet. 
In the event of a defect or malfunction of the movement within this period it 
will be repaired or replaced, at our option. No additional charge will be made 
unless additional servicing is necessary for reasons beyond our control such 
as accident, misuse, neglect or replacement of parts not warranted is required 
such as case, crystal, strap, bracelet or batteries in which event a moderate 
charge will be made.

The aforementioned remedy is exclusive. ANNE KLEIN shall not be liable for 
any incidental or consequential damages. Should any other part of your watch 
require repair, please use our Service Centers for quick an inexpensive repairs 
on your watch. This warranty gives you specific legal rights and you may also 
have other rights which may vary from country to country.



* SPECIFICATIONS SUBJECT TO CHANGE WITHOUT PRIOR NOTICE FOR PRODUCT 
IMPROVEMENT, DESIGN MAY VARY DEPENDING ON THE MODEL.
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